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AHHOTAIIUA

[lenp mccnenoBanus — MpoaHANIM3UPOBATh IIPOLECC NEepeAadYd MHIAWBUAYAJIbHOM KapTHUHBI
MUpa XyJ0XKHHUKA Yepe3 Ha3BaHUE KapTUHBI U n300pakeHue. OOBEKTOM UCCIIETOBAHUS SIBISIOTCS
KapTUHBl U TpaBrOpbl aHriauickoro xynoxkHuka XVIII B. Yunesama Xorapra. AKTyajlbHOCTh
BBIOpAHHOM TEeMbl 3aKJII0YAETCs B MEXAUCHUUIIMHAPHOM aHAIM3€ KApTHUH U WX HA3BaHWH B
paMKax KyJbTYpPOJIOTMH, JIMHTBUCTHUKH, WUCTOPHUM HCKYCCTBA, IIEPEBOAOBENICHMS, a TAaKXKE B
HCCIIEA0BAHUM IIPOLIEcca Mepeadyy ¢ IOMOLIBI0 HA3BAHUM MPOU3BEACHUIN UCKYCCTBA aBTOPCKOM
KapTUHbI Mupa. Hay4yHas HOBU3Ha pabOTBHl COCTOUT B TOM, YTO B JJaHHOM paboTe Ha3BaHUE
MPOU3BEACHUS H300pa3UTENBHOIO HCKYCCTBAa BIIEPBBIE HCCIEAYETCS C TOYKM 3pEHHS
CIIOCOOHOCTH €ro IepeaaBaTh HE TOJBKO OCHOBHYIO HJACH0 KapTHUHBI, HO U WHAWBUIYaJbHYIO
KapTUHY MHpa aBTOpa. B craThbe pacKpbIBalOTCSI OCOOEHHOCTH CTaHOBJIEHMS Xorapra Kak
JUYHOCTH M KaK XYJOXXHHUKA, XapaKTePU3YIOTCSI UCTOPHUYECKHE M COLMajbHbIe (DAKTOPHI,
MOBIUABIIAE HA TMOSBJICHUE B TBOPYECTBE XYIO0XKHUKA PEATUCTUYECKUX CIOKETOB,
pa3obravaImX W YacTO BBICMEHMBAIOIIMX MOPOKH aHriumiickoro obmectBa XVIII B.
CpaBHUTENBHBII aHaJIN3 OPUTHMHAIOB W TMEpPEBOJOB Ha3BaHWN TpaBIOp M KapTUH Xorapra
yKa3blBaeT Ha IIOBECTBOBATENIbHBIM XapaKTep Ha3BaHUM, NpUCYIIMA B OOJbLICH CTENeHH
JIUTEpPaTYpHBIM Ipou3BeaeHUAM. Ha3BaHUSA 3HAMEHUTBHIX LUKIOB XYI0XKHUKA JAKOT 3PUTEIIO
YeTKOE IMpeJICTaBIeHHEe O TOM, YTO XOTeJ M300pa3uTh, pacckazaTh XyJIOXKHUK. B pesymbprare
WCCIIEIOBaHMs JBYX IIMKJIOB KapTUH Xorapta ObUIM MOJY4YeHbI CIEAYIOIINE BbIBOJbI: Ha3BaHUE
MIPOM3BE/ICHNS HCKYCCTBa HAIMpPaBIISIET BOOOPAaXKEHUE 3pUTEINS, IIOMOTasi BHICTPauBaTh 0OPas3bl,
n300pakeHHbIE HA KapTHHE; WHIUBHIyalbHas KapTHHA MHUpPa XyJOKHHUKA OTpakaeTcsl B
CO3JJaHHOM MM IIPOU3BEIACHUU UCKYCCTBA U aKLICHTUPYETCS C IIOMOIIBIO HA3BAHUS KAPTUHBI.
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BBenenue

[Tpou3BeeHne UCKyCcCTBa MOXKET MHOTOE PaccKaszaTh O €ro cosjarese. Beskoe mpousBeneHue
UCKyCCTBA OTpakaeT BHYTPCHHHH MHUpP XYJOXKHHKA, €ro OTHOUICHHE K OKpYJKarolien
neiictBuTenbHOCTH.  [Ipom3BeneHre  M300pa3uTENIBHOTO  MCKYCCTBa  CIIOCOOHO — TepenaTth
WHIVBUAYATbHYIO KapTHHY MHpa XYyJIOKHHKA TaK >K€ JETAIbHO W TIOJNHO, Kak, Hampumep,
JTUTEpaTypHOE pou3BeieHue. BusyanbHbie 00pa3bl KApTHHBI IEPEIA0T UICKO U 3aMbICEIT Xy I0KHUKA
TaKk K€ KPacHOPEYMBO, KaK M 00pa3bl, BhIpaKCHHBbIC BepOaibHO. [lomaBistonieMy OOJBIIMHCTBY
MIPOM3BEICHNN UCKYCCTBA CO3/IaTEIN JA0T Ha3BaHUS, BRIPAKEHHBIC B SI3BIKOBOH (hopMe.

Llenp maHHO# CTaThM — MOKAa3aTh, KaK WHAWBHIyaJIbHAs KapTHHA MUpa XYAO0XKHHUKA MEpPeraeTcs
4yepe3 Ha3BaHHE KapTHHBI U U300pakeHHe. B kadecTBe 00bEKTa WUCCIEIOBaHHS OBbLIM BBHIOpAHBI
TpaBIOpPbl U KapTHUHBI YHIbAMa Xoraprta, U3BeCTHOro OpuTaHckoro xyaoxHuka-peamucta XVIII B.
AKTyallbHOCTh W HOBHU3HA BBIOPAHHOW TEMBI OOYCIIOBJICHBI TEM, YTO, HECMOTPsi Ha OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO HKCCIICOBAHUMN, TOCBSAIIEHHBIX TBOPYECTBY Xorapra, pa0doT, BKIIOYAIOMUX B CeOs
MEXIUCIUIUTMHAPHBIN aHAJIM3 KapTHH, UX HA3BaHMW M OCOOCHHOCTEH TMepellavyd C IMOMOIIbI0 HHUX
WH/IMBUYaTbHOM KapTHHBI MUPA XYI0KHHUKA, TIPAKTUYECKU HE BCTPEUACTCH.

Bocnpusitue 3purtesiem TBopuecTBa Xorapra
yepe3 n300pakeHNnsi U HA3BAaHUSA €r0 NMPOu3BeAeHM i

Xorapr B CBOMX IIPOM3BEJIEHHUSAX MCKYCCTBAa OCTPO KPHUTHUKOBAJl M BBICMEUBAI IOPOKHU
COBPEMEHHOTO eMy Oypxya3zHoro ooOmiectBa: «Cuiia MCKyccTBa Xorapra 3akiidaliacb B €ro
OecrolaiHOM, 30pKOH U CTPACTHOM KPUTHUKE, KOTOPOI OH C MY’KECTBEHHON 00BEKTUBHOCTBIO OUYEBa
IIOPOKHU CBOEH 3MOXU U CBOeH cpenbl...» [Kpoiub, 1965, 98]. On yka3bpiBasl Ha KOPPYILUIO, ATYHOCTb,
pacmylIeHHOCTh, 3JI0CTh U KECTOKOCTh, TILECIaBHE M XaH)KECTBO oOuiecTBa. XOrapT KPUTHKOBAI
MIpe/ICTaBUTENEN pa3HbIX KJIACCOB, KaK BBICUINX, TaK M HU3ILUX: JJOPAOB, CIY>KUTEJEN LIEpKBH, KyMIIOB,
BOEHHOCITY>KallluX, TABOYHUKOB, aKTEPOB, MPOCTHIX PabOUYMX, OPOJAT, IPOCTUTYTOK U T. A. OAHUM U3
nepBbIX XorapT oOpaTWil BHUMaHHE 3pUTENs Ha CTPAlLIHbIE, OTBPAaTUTEIbHbIE KapTUHBI peabHON
neictBuTenbHOCTU. «bombIias yacTh XOrapTOBCKUX HCTOPHUH 00J1aaeT COOCTBEHHBIM CIOXKETOM MU
KpYyroM NepCOHaXeW, HaJeNIeHHbIX HWMeHaMu U Ouorpadusmu. MHorue ero “akrepbl” HUMEIOT
pEAJIbHBIX U JIETKO y3HABAEMBIX HA MOMEHT CO3JAaHMs CLIEH TPOTOTHUIIOB, YTO BEChbMa XapaKTEPHO IS
aHIIMACKOM JUTepaTypbl, MyOIMIMCTUKN U TeaTpa smoxu [Ipocsemenus B nenom» [I'puropneBa,
2015, 109].

Kuponuce Xorapra 4acTo Ha3bIBAIOT «IUTEpaTypHO». JIaMm B ouepke «O TanaHTe U JIUYHOCTU
Xorapra» (1811 r.) 3ametui: «Ero rpadguueckie n300pakeHuss 1 B CaMOM JieJie HAaCTOSIINE KHUTH.
<...>Ha napyrue kapTUHBI MBI CMOTPHM, a €T0 TpaBlopbl untaem» [JleBun, 1986, 36]. «Pabotsr Xorapra
HAaJ0 HE CTOJIBKO CMOTPETh, CKOJBKO “‘UMTATh’, JIy4llIe IPU MTOMOIIA TEXHUKH MEIJIEHHOIO YTEHUS.
DTO0 3aHATHE HAOMHUHAET pasrajblBaHue pedyca: MHOMXKECTBO NEPCOHAXEW, CUMBOJIOB, CIOKETHBIX
JUHUI, HA OIHOM ciydaliHOW neranu...» [Arumesa, 2018, 2]. Ha3zanusa npousBeneHuil Xorapra
MPEJCTABIAIOT cO00M MHHM-TEKCTBHI, BKIIOYAIONINE B ce0s1 OCHOBHYIO HJCI0 XylOkHUKa. [laxe He
uMes repes coboi n300pakeHus, Ha3BaHUS 3HAMEHUTHIX IIUKJIOB XyJA0KHHUKA JAOT 3pPUTEII0 YETKOE
MIPEACTABJICHUE O TOM, YTO XOTEN MEePeJaTh aBTOP.

JKuBomnuce TOro BpeMeHu He Oblila TOTOBA K TAKMM OTKPOBEHHBIM pa300JaueHHSIM 4E€JI0BEYECKOTO
ObITHS, Kakue H300paxan XyHZO0XKHHK, MTO3TOMY XOrapTy HPUXOAMIOCH MUCKaTh OMOPY MAJS CBOUX
MPOU3BEJICHUI B JUTEeparype u Tearpe. ['paBropsl Xorapra 4acTo COMPOBOXKIAIUCH OMHUCAHUSIMH,
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Pa3bsACHUTEIBHBIMU TEKCTaMHU eIlle MpH BbIxoJe B cBeT. Cpeau kapTtuH Xoraprta ocoboe MecTo
3aHMMAIOT MPOU3BEICHMUS, HAIMCAHHBIE MO BIMSHUEM NucaTenel u ux pador. He ynuBurenbHo, 4TO
Ha KapTuHe «ABTOomoprper» (1745 T1.) XyIOKHUK Ha MEPBOM IUIaHE M300pa3wil KHUTH JIFOOUMBIX
nucartenei, ¢ KaXXJIbIM U3 KOTOPBIX OH OBUI CBSI3aH JyXOBHBIM POACTBOM. J[»KOH MUJIBTOH, K IpUMEpY,
BbI3bIBaJI y Xorapra CTpemiIeHHE K BBICOKOW >KMBOIIMCH, B KOTOPOW MOSBISUIMCH CTOJb YYXKAbIE
Xorapty poMaHTHYecKHe MOTUBBI. Tak, kapTuHa «Satan, Sin and Death» («Carana, I'pex u CMepThb»)
(1735-1740 rr.) HanucaHa Ha creHy u3 mo3Mbl MuibroHa «[lorepsiHHbIA pait». Ywibsam Hlekcriup
BJIOXHOBJISI XYAOXHHMKA CO3/1aBaTh YHMKAJIbHBIE 110 JpaMaTHUYECKON CHUJIE CHOKEThbI, HaIpUMep
kaptuHy «Scene from Shakespeare's The Tempest» («Kaptuna na croxer “bypu” Illexcrmpa.
[Ipocniepo u Mupanma») (1735 r.).

Hazpanus Xorapra pacckas3plBalOT 3pUTENSAM O MPOUCXOIANIMX HA KAPTHHE COOBITHSIX MOJ00HO
JuTepaTypHOMY IpousBeaeHuto. Ha3Banue y Xorapra 4acTo CTaHOBUIJIOCH YacTbIO «JIUTEPATYPHOTO»
05I0Ka KapTHHBI, TaK KaK XyJO0XKHHUK HEPEeIKO M300paxkall Ha CBOMX IOJIOTHAX U IpaBIOpax MUChMa,
KHHTH, OOBSIBICHUSA, BHIBECKU U T. 1., KOTOPbIE 3PUTEII0 MPUXOIMWIOCH YnTaTh. HazBaHue kapTuH y
Xorapra urpaeT HauBaKHEUIIYIO POJIb JJI IOHUMAHUS €ro «JIUTEPaTyPHON» JKUBOIKUCH, COCTOSIBIIEU
W3 HECKOJIBKHX LHUKJIOB, cpeau KoTopbix «A Harlot's Progress» («Kapwsepa maamieil KeHIIMHBI)
(1732 r.), «A Rake’s progress» («Kapbepa mota») (1735 r.), «Marriage a-la-mode» («MoHblit Opax»)
(1745 r.), «Industry and Idleness» («IIpunexanue u ieHocts») (1747 1.), «The Four Stages of Cruelty»
(«Yetsipe craaum sxectokoct») (1751 1.), «The Election» («Bwsibops») (1755-1758 rr.).

C umenem Xorapra CBSI3bIBAlOT OKOHYAHUE TBOPYECKUX HCKAaHUM, MEpHoJa YYEHUYECTBA B
AQHIJIMHACKOM >KWUBOIKMCU W HAYaJ0 BO3HUKHOBEHHUS TPAAUUMOHHOW XYJOKECTBEHHOW IIIKOJIBI.
CranoBneHue Xorapra Kak JHMYHOCTH M KaK XYyJOXKHUKA IPOUCXOJMWIIO B CJIOXKHBIE BpEMEHA
YKOpPEHEHUs1 OyprKya3HbIX 3aKOHOB U HOBBIX MOPAJIbHBIX YCTOEB, BO BpeMEHA OOHUIIIaHUS HApOJHBIX
Macc M KOHIIEHTPUPOBAHUS BCEX LIEHHOCTEW B pyKax IpaBsiled BepXylIKu obmectBa. CTpemiieHue
XYJ0’KHUKA OCMBICIIUTh COBPEMEHHYIO aHTJIMHCKYIO J€HCTBUTENBLHOCTD U MEpPeAaTh COOCTBEHHOE €€
BUJICHHE CIIOCOOCTBOBAJIO TIOSBJICHWIO B TBOpYECTBE Xorapra peauCTUYECKHX CHOXKETOB,
pa3o0nayaomux M YacTO CAaTHUPUYECKH BBICMEHBAIOUIMX IOPOKM M MOpajbHbIE MaJeHUSI
COBpEMEHHOTO eMy obrmiecTBa. B ero paborax «HET HM MaJjeHIIero cieja CBETCKOM HJleaTu3alllH,
CTOJIb XapaKTepHOM... B paboTax OOJBIIMHCTBA €ro coBpeMeHHUKOB» [Democeena, 2017, 103]. «4
MI03TOMY OOpaTHJICS, — BCIIOMMHAJ BIIOCJEACTBUU XYJOKHHUK, — K eIlle Oojiee HOBOMY JKaHpy, a
MMEHHO — K MHCAHUIO ¥ TPABUPOBAHUIO COBPEMEHHBIX MOPAIbHBIX CIOXKETOB — 00JIACTH, OCTaBLICHCS
JI0 CHX TIOp JIEBCTBEHHOM BO BCEX CTpaHax M BO Bce BpemeHay» [Xorapt, 1987, 64]. OueBuaHO, 4TO
Ha3BaHMs KapTUH Xorapra, Kak U JiloOOTro JPYroro XyJ0KHHKA, SBISISICH HE MPOCTO OTPakEHUEM
CIO’KEeTa, 3aMbICIIa M UJIeH aBTOpa, HECYT Ha cebe OTIeYaToK JMYHOCTHBIX 0COOEHHOCTEH Xy10’)KHUKA,
a Takke 0COOEHHOCTEeH COIMabHO-O0IIECTBEHHONH OOCTAHOBKM 3IOXH, K KOTOPOH MpPHUHAIIEKUT
aBTOp.

XorapT U3BECTEH KaK aBTOP «COBPEMEHHBIX MOPATH3UPYIOLIUX CIOKETOBY», XYy/I0)KHUK-CATUPHK,
aBTOp MHOXECTBAa TPaBIOp, OTOOPaKAIOMIMX pEaJMH COBPEMEHHOW €My JeWCTBUTENbHOCTH,
BBIIAIOIINNACS KOJOPHCT, BBICTYMABIINN TPOTUB O(PUIIMATFHOTO UCKYCCTBA U akaJieMu3Ma. bynyun He
TOJIBKO MPAaKTUKOM, HO U TEOPETUKOM HCKYCCTBA, XOrapT NIHIIET TpakTaT «AHaJU3 KpPacoThbD»
(1753 r.), B KOTOPOM Ha3bIBaET UCKOPEHEHUE TTOPOKOB OOIIIECTBa OCHOBHOM 11EJIbI0 CBOETO TBOPYECTRA.
OTnuuuTeNbHOM 0COOEHHOCTHIO TBOpYECTBA YMiIbsAMa XOrapTa sIBISETCS BEIpAaOOTaHHBIN UM CaMUM
METOJ TPEHUPOBKH 3PUTEIHHON MaMATHU: «...HaONo[asi ObITOBBIE CIICHKH, JENaeT CXeMaTHYeCKue
Habpocku. MHoraa npsMo Ha pyKax, a 3aTeM YK€ MCIIOJIb3yeT 3TU HAaOPOCKHU MPH HAIMCAHUN KapTUH
u rpaBiop. <...> Kak rosopuin cam Xorapt, 370 ObUT “TIPSIMOM ITyTh K BEPIITMHAM HAIIIETO UCKYCCTBA »
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[[Iecrakos, 2010, 128].

VYHUKaIbHBINA TaJIaHT HAOII0ATeNs ChIrPall He MOCIEIHIO POJIb IPU CO3JaHUK XOrapTOM CEepHii
KapTHH, 0ObEIMHEHHBIX B OJMH IIETbHON MOBECTBOBATEIbHBIN HUKI. Kaxas kapTHHA IIUKJIa IMEET
CBOW COOCTBEHHBIM CIOXET, OJHAKO BCE KAPTHHBI NHKJIA OOBEIUHEHBl OCHOBHOW JIMHHEH,
nepexoIdieil oT KapTUHbI K KapTuHe. KapTunsl Xorapta, KakeTcs, 0)KUBaIOT, CJIOBHO BILJIETAIOTCS B
peaIbHOCTb, M Tepel] 3pUTENIeM OTKPBIBAETCS LE0e MPEJCTABICHHE C >KUBBIMU TOBOPSILHUMU
akTepamMu. B TO ke Bpems peanbHOCTh KapTHH Xorapra BOBCE HE CKy4dHa M OOBIICHHA, B €ro
MIPOU3BEACHUAX CEPhEe3HBIE OBITOBBIEC MPOOJIEMBI O0IIIECTBA BCETIa HAXOISATCS B TECHOM CBSI3U C UeM-
TO KOMHYECKMM M rpoTecKHbIM. «[lommmHHOe mapctBo Xorapra — 3TO HEKHH NOTPaHUYHBIA MUD,
peanbHBIM U (daHTaCTUYECKUM OJHOBpeMeHHO» [PrikoB, 2020, 597]. Cam XorapT BBICKa3bIBAJICS O
CBOMX TBOPEHMSX TakK: «Sl crapajics TpakTOBaThb MOM CIOXKEThl KaK JpaMaTHUYECKUN MHCATEIb: MOS
KapTUHA — MOS CLIEHa, @ MY KUMHBI U )KEHITUHBI — MO aKTEPhl, KOTOPbIE IIOCPEICTBOM OIPEEIEHHbIX
JBKCHUH TOJDKHBI M300pa3uTh manTomumy» [Xorapt, 1933, 65].

Huka rpaBop «Kapbepa naamei :KeHIIMHbD)

[ToBOPOTHBIM MOMEHTOM B TBOPUECKOH Cy/b0e Yiuibsim Xorapra ctajio nosiBieHue B Hadane 30-
X IT. IUKJIA U3 IIeCTH TpaBiop moj obmmM HazBanueMm «A Harlot's Progress» («Kapbepa mammieit
KEHIIMHBb). Cepusi pacckaszblBaeT O XU3HU M Cyab0e MOJIOAONW NPOBUHIHMAIBHON JEBYIIKH,
npuObIBIIei B JIOHAOH 1 oMaBIIel B pyKH CBOJHUIIBL. XOrapT B CBOMCTBEHHOUN eMy peauCcTHIeCKON
MaHepe pHUCyeT cyAbOy IEeBYIIKH, MPOTOTHUIIOM KOTOPOH, MO MHEHHIO COBPEMEHHHKOB, CTala
M3BECTHas B TO BpeMsi npoctutyTka Keit Xsk30ayT, oHa ke riaBHas repouHs pomana Jlanmains edo
«Moit @nenaepc.

[TepBas u3 cepuu rpasiop «Ensnared by a procuress» («B noByiike cBOAHMIBI»Y) H300pakaeT
npubsiTie Mo B JIOHZI0OH 1 3HAKOMCTBO ¢ coJiepkaTenbHuLen 6opaens dnuzadet Hunem, B KoTopoit
COBPEMEHHUKHM XOrapra JErKO y3HaBaJId M3BECTHYIO B TO BpeMs B JIOHIOHE CBOJHIO «MaTyILIKy
Munxam». HazBanue rpaBropbl TOYHO IIEPENAECT HAMEPEHUE aBTOpA MOKa3aTh BCIO CYyTh CUTYAallMH, B
KOTOPOM OKa3ajlaCh HEBUHHAs IPOCTUTYTKA-IIPOBUHIMAIIKA, U300pa3UTh IMHUYHOCTh U PACUETIMBOE
paBHOAYIINE U300paKEHHBIX HAa KAPTUHE CBOIHUIIBI, HOJIKOBHUKA-TYJISIKU U cyTeHepa. C aHTTUICKOro
«ensnare» mepeBOAMTCS KaK «IOHMaTh B JIOBYILIKY, OOOJbCTUTh, 3aMaHHUTh B CETb». XYIOKHHUK C
MIOMOUIbI0 3HAYEHMsI JaHHOM JIEKCMYECKOM eIUHMIIBI MOJUYEepPKHUBAET O€3Ha/ekKHOE IOJ0KEHUE
JEBYIIKH, €€ JOBEPUUBOCTb U HAUBHOCTb, YKA3bIBAET 3PUTEIIO HA TO, UTO «IIAJECHUE)» IIPOBUHLIHUAIKH
MIPOUCXOJUT HE IO COOCTBEHHOMY €€ XKeJlaHUIo, a 0 MpUYMHE OeTHOCTH U Oe3bicxoaHocTu. KapTuHa
CHUMBOJIMYECKH pa3fieJieHa Ha JIB€ YaCTH: C OJHOW CTOPOHBI — MbI BUJIUM OECCTBITHOE pa3BpallleHue
MOJIOJION AEBYIIKH U JIFOJEH, KOTOPBIE OCMAaTPUBAIOT U OLICHUBAIOT €€ CIIOBHO JIOWIA/Ib TP MOKYIIKE,
C APYToil CTOPOHBI — Mepea HaMH IPEICTaeT KapTUHA KU3HU U ObITa PSIIOBBIX JIOHJOHIIEB, KOTOPHIE,
3aHUMasICh CBOMMM OOBIYHBIMH JIeJaMU U 3a00TaMu, COBEPIICHHO 0e3pa3iuyHbl K Cyab0e MOI0A0i
JIeBYIIKH, BCTAIOIIEH HAa MyTh OOPEYECHHUs M TOTUOEITH.

Hasanue BTopo#t rpaBropbl cepun «Quarrels with her Jew protector» («Ccopa ¢ eBpeem-
MTOKPOBUTEJIEM») 1a€T HaM MOHATh, YTO JIFOOOBHUKOM Mo siBisieTcst 0oraThlii eBpeicKrii TOproBel.
3puTens BUAMT, YTO OBIBIIAs NMPOBHUHIMANIKA MPEBPATHIIACh B YXOKEHHYIO, XOPOIIO OJIETYIO Jlamy,
KOTOpass MMEeT TPHUCIYTy, MalbuUKa-CIyry, O0Oe3bSHKY, KOCMETHKY, >XHBET B HEIJIOXO
MeOIMPOBAHHONW KBAapTHUPE, BEPOSTHO, MPEIOCTABICHHON el OoraTeiM TOKpoBHUTeneM. Haszpanue
KapTUHBI IPUOTKPBIBAET JIJIs 3pUTENs Oy IyIIyIO CyAbOY rI1aBHOM F€pOUHU: CCOPBI C TIOKPOBUTEIIEM HE
IIPUHECYT COAEPIKAHKE HUYETO XOPOLLETO.
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«Apprehended by a magistrate» («Apect») n3o0paxaeT COBCeM MHOE MOJIOKeHne MoJut: Tenephb
OHa TMPEBpaTHIIaCh U3 COACPKAHKU B OOBIUHYIO MPOCTUTYTKY, UTO MOATBEPXKIAIOT €€ pacTpelaHHbIi
BHEUIHUI BUJ U IPOCTasi KOMHATa, B KOTOPOH KpOME KpPOBaTH U Napbl CTYJIbEB HET HUKAKON MeOelu.
My>X4uHBI, CTOSIIME Ha MOPOTre KOMHATHI, MOSBUJINCH 3/1€Ch HE ciay4aiHo. Ha3BaHue KapTHHBI
(mociioBHBIIM MepeBoJ — «ApecToBaHa MOJULEUCKUM CY/Ibei») OOBSICHIET HaM 1IeJIb UX MPUXOa.

[Tocnenyroiue TpaBlOphl U UX Ha3BaHUS PAacCKa3blBalOT HaM O JajibHeHiell cyp0e pacimyTHOM
xeHmuHbl. «Scene in Bridewell» («Cuena B bpaiigsemne») omwmcbiBaeT mnpeObiBanne Mot B
W3BECTHOW B TO BpEeMs TIOpbME, PUCYET JIIOJeH, MpeOBIBAIONINX B 3aKIIOYEHUU M BBIHYKICHHBIX
paboTtath, UCIIpaBJIsis CBOM MPOCTYyNKU U rpexu. «Expires while the doctors are disputing» («Ymupaer,
MIOKa JIOKTOpa CHOPAT») — KyJIbMHUHAIIMOHHBIA MOMEHT Cy 15061 MoJu1, KOTOpas ymupaer ot cuduinca
Ha GoHE OECTIOPSATOTHO Pa3OPOCAHHBIX BEIICH U a0COTIOTHO OS3IyIIHBIX JIFOJICH: JOKTOPOB, KOTOPHIS
00CYX/Ial0T CBOM MEIUIIMHCKHE BOIPOCHI; KCHIIMHBI, BBIOMpAIOeld cede MOAXOIIIne BEIH W3
rapaepo6a Mo, pebeHka, BeposiTHO, cbiHa MoJI1, CTIOKOHHO BBIUECHIBAIOIIETO BIIIEH U3 CBOMX BOJIOC.
Hazpanuem Xy10KHHUK MMOAYEPKUBACT PaBHOIYIIHNE OKpYsKaroluX. IMeHHO Tak XorapT npecTaBiser
CBOMX COBPEMEHHHKOB M TEpeJaeT CBOE BHUJCHHE KaPTHHBI MHpa 4Yepe3 Ha3BaHUS IPOHU3BEICHUIMA
HCKYCCTB.

[Topoku oOmecTBa BO BCeil Kpace MOKa3aHbl B mocieaned rpasoope cepun «The funeraly»
(«IToxoponsl»). Ha3BaHue 3T0i KapTHHBI COJEP>KUT OTTEHOK CaTHPBI, TaK KaK LIEPEMOHUS MPOILIAHU
C yMEpIIMM YeJIOBEKOM 3JeCh 0Oojiee HAlOMHUHAeT HEKHE YBECeIHTENbHBbIC IMOCUACNIKU. Bce
3aHUMAIOTCS UCKIIFOUUTEIILHO CBOMMH JieJIaMU: ChIH MoJi1 6ecriedHo UrpaeT 1o rpodomM coOCTBEHHOM
MaTepH, MPOCTUTYTKH BOKPYT MPOJODKAIOT BECTH Ce0sl MPHUBBIYHBIM JUII HUX 00pa3oM, coOMa3HssA
NOTEHIMAJbHBIX KJIWEHTOB. HUkoMy M faena HeT, 4TO mepel HUMH Tpod C MEPTBBIM YEJIOBEKOM,
KOTOPBIN OHM JIETKO IPUCIIOCOOMIIN B KauecTBe OApHOM CTOWKH, TOCTABUB HA HEro OYTHUIKY U CTAaKaH.
N300pakeHne MaJeHus] YeIOBEYECKUX Y, TIIYTIOCTh, OTCYTCTBUE BCAKHX IIEHHOCTEH, CTPEeMIICHHE
MOJTyYUTh JIUIIb YJAOBOJIHCTBHE, HEXKEITAHUE JIFOJICH TIOHATh, YTO MX KOHEI OyJeT TakKuM XKe, KaKk U
KOHell Jiealled mnepes HUMU HPOCTUTYTKH, — OCHOBHAs 3aJyMKa XyJOXKHHMKA B 3TOW KapTHHE.
Ha3zBanue «IloxopoHBI» — 3TO He OTOOpakeHUE CIOKETHOT'O KOHIIA, HE TMOCIEAHSS TOYKa CY/bObI
Mo, 3TO CUMBOJI TOTPEOEHUST HPAaBCTBEHHOCTH OOIIIECTBA.

Hasanus rpasrop m kaptuH Xorapra OTJIMYAKOTCS CBOEH MOBECTBOBATEIBHOCTBIO: MHOTJA 3TO
Lesble TPEeJIOKEHHs, KOTOpble MOTYT HE TOJIBKO pacKpblBaThb OCHOBHYIO MJICIO aBTOpa, HO U
NPUBHOCHUTH CYILECTBEHHBIE JI€Talli, IOMOraroliue MOHMMaHuio u3o0paxkaemoro. Ha mpumepe
Ha3zBaHM 1uKia rpaBop «A Harlot's Progress» («Kapbepa mafiieit >keHITUHBI» ) Mbl CMOTJIA B 3TOM
yOeauThCSI.

Huka kaptun «Moanblii Opak»

He sBnsroTes uckiroueHueM U Ha3BaHUS HauOoJiee M3BECTHOTO IUKIIa KapTHH YMiibiMa Xorapra
«Marriage a-la-mode» («MomHbIii Opax»), KOTOPBIA CTal MEpBHIM B AHINIMM IHMKIOM KapTHH,
CaTUPUYECKHU BHICMEMBAIOIINM HPABbI BHICIIETO OOIIeCTBa. «DTO MpaBAUBAas U MOYyYUTEIbHASI UCTOPHS
Opaka MO pacueTy, CBOETO pojAa >KUBOMHUCHBIA “pomMaH HpaBoB”. OTIENbHBIE MEPCOHAKH
OJIMLIETBOPSIOT 3/€Ch, IO CYIIECTBY, LEJbIE€ COLUAIBHBIE TPYNIBl M HMX B3aUMOOTHOIICHHUS»
[Ky3pmuna, MansiieBa, 1984, 253]. B XVIII B. B AHriuu ObUIM OYSHB MOIYJIIPHBI OpaKH MO pacyery,
Korjga OeJHEoLe apuCTOKPaThl MBITAINCh COEAMHUTh OpauyHbIM COIO30M CBOUX JI€TEH € JAETbMHU
OoraTbelx TOPrOBLIEB U TEM CaMbIM IONPAaBUTh CBOM JieNa. [ J1aBHbIE IrepoM KAPTHHBI BBI3BIBAIOT y
3pUTENS CKOpEe XKaJIOCTh, YeM HACMEUIKY: OHU OKa3aJUCh B TAKOW CHTyallMd HE MO COOCTBEHHOMY
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KEJIaHWIo, a 10 NMpHUYnHe Oe3HpaBCTBEHHOCTH oOmecTBa. KapTunbl Yunbsama Xorapra OTIMYAIOTCS
YEeTKO NMpOopabOTaHHBIMU JETATSIMM B M300pa)KCHUU I'epOeB M UHTephbepa. SIpKkue >KUBbIE KPacKu
MPUBHOCST PEAJU3M B IPOU3BEICHUS XYA0KHUKA.

«The Marriage Settlementy / «The Marriage Contracty («bpauHblii KOHTPaKT») — IEPBbII U301
LUKJIa, U300paXarouil CleHy MOANNUCaHHUs KOHTPaKTa OTLAMH JKeHUXa U HeBecThl. CaMu MoJIoJible
JIOAM Jja’ke He CMOTPST APYT Ha JpyTra: OH JI00YeTCsl CBOMM OTPa)XXEHHUEM B 3€pKajie, OHA 3aurphIBaeT
C IPYTMMHU MOJIOJIBIMHU JItObMH. Ha3zBaHMe KapTUHBI B COSAMHEHUH C M300pakeHUEM JAeT 3PUTEITIO
caTupHUYECKUil 3P PEKT: C OTHON CTOPOHBI, IEpel HAMH Cepbe3Hast MPOLeAypa MOAMUCAHNS KOHTPAKTA,
C Ipyroil CTOpOHBI, camMa CUTyaLHs U300pakeHa KOMUYECKH.

HasBanue Bropoii kaptunsl cepun «The Téte a Téte» / «Shortly After the Marriage» («Bckope
nocye cBaibob, «YTpO B JOME MOJIOJIBIX» HIH «TeT-a-TeT») TOBOPUT caMo 3a ce0si. DTO onmucaHue
poOYKIIEHHSI CYTIPYKECKOH Mapbl, KOTOPOE, OJTHAKO, HEJIb351 Ha3BaTh COBMECTHBIM. JKE€Ha TOJIBKO YTO
IIPOCHYJIACh I10CJIE HOYHOT'O KyTexa, My, CyJIs 110 O/IeXK/I€ U yCTAaIIOMY BUly, HOUb ITPOBEJ BHE JIOMA.
Cynpyru He o0palialoT HUKaKoro BHUMAHHS Ha PACCTPOCHHOIO M 03a00YEHHOIO YIPABIISIOLIETO,
KOTOpBI NMPUHEC UM I'PpyJy HEOIUIAYeHHbIX cueToB. Kakaplii M3 HUX KMBET COOCTBEHHOMN KU3HBIO,
3a00TSCH JIMIIb O MOJYYSHUH yJOBOJIbCTBUSI.

Ha kaptune «The Inspection» / «The Visit to the Quack Doctor» («Ocmotp» / «Buszur x
H1apyiaTaHy») U300pakeHO, KaK HEJaBHUH JKEHHMX, €ro MoJjojasi JI0OOBHHMIIA M €€ MaTh IOCELIAI0T
nokropa. Ha miee MyX4uHbl 4epHOE MSATHO — MPU3HAK BeHepuueckoro 3aboneBanus. Kapruna «The
Toilette» / «The Duchess' Morning Levee» / «The Countess's Morning Levee» («byayap rpapuam») —
MIPEIBECTHUK MOBOPOTHOTO MOMEHTa B cyabOax repoeB. OHa M300MIIyeT CUMBOJAMU U HaMEKaMHU:
MIOKPBITOE 3€pKaJI0 YBEHUYAHO KOPOHOMU (OTel] My»Xa yMep, U OH caM Teneph rpad), COcka Ha KpacHOMH
neHTe (rpaduHs cama crana Mamoil), moaHoc ¢ uzo0paxenueM Jlensl u nedens, purypka AKTeoHa ¢
OJICHBMMH pOTaMH (CHMBOJ CYNPY)KECKOW W3MeHbI). MHOXKECTBEHHBIE JI€Tald M DIIEMEHTHI
MPEBEIAIOT TPArn4eCKHid KOHEII.

«The Bagnio» / «The Death of the Earl» («Iy>np u cmepth rpada») — passsizka ucropuu. I'pad
3acTaeT CBOIO EHY B ChEMHOHl KOoMHaTe B joMme barHuo (Ha3zBaHue 3TOro jgomMa HaM CTAHOBUTCS
M3BECTHBIM M3 Ha3BaHMs caMoi KapTuHbl). Ha aysnu nmro60BHUK yOuBaeT rpada u neitTaercsa 06exaTh
gyepe3 okHO. [ paduHs, 0CO3HAB TOpe YTPAThI, HA KOJCHSAX MMPOCUT Y MY>Ka TIPOILICHHS.

«The Lady's Death» / «The Suicide of the Duchess» / «The Suicide of the Countess» («CmepTh
rpaduHI») — 3aKITIOUUTENBHBIA SMU30/ CEpUH, B KOTOPOM 3PHUTENIO IMPEACTAeT KapTUHA CMEPTH
rpaduny, npussBien 1. OTel CHUMAET ¢ ee pyku oO0pydainbHOe Kojblo. Ciy:kaHKa NMpUHEcHa el
J09b, YTOOBI TIONpPOINAThCs. YepHOoe MATHO Ha JINIE JEBOYKU CBUIECTEIHCTBYET O TOM, YTO OHA BPST
JIM BBDKUBET.

Ha3Banus kapTHH IUKJIA PAacCKa3bIBAIOT 3PUTEII0 HACTOSIIYIO HCTOPHUIO )KU3HU IJIABHBIX T'€POEB.
®dunan MogHOTO Opaka MedaabHBIN, Tparmdeckuii, Ho 3akoHOMepHbIA. [[ns Xorapra, BUAEBIIETrO
oT00HBIE HCTOPHH BOOYHIO, B TIOJJOOHBIX KapTHHAX HET HMYETO HEOOBIYHOTO. B Ha3BaHMAX KapTUH
MBI HE YyBCTBYEM COCTPAJIaHUsI UM MTOPUIIAHUS T€POEB CO CTOPOHBI aBTOPa. XYA0KHUK PABHOAYIIEH
K IeposiM, TaK KaKk OHU CaMH BBIOpAJIN TaKOU MyTh.

3akioueHue

[Ipoananu3upoBaB 1Ba MUKJIA KAPTUH U UX Ha3BAHUS, MOXKHO CIEJIaTh BHIBOJI O TOM, YTO Y UIIbSIM
XorapTt cTpeMusicsi HM300paxaTh CIOKEThbl, KOTOpble BOJHOBaIM MNyOnnKy. Ero kapTHUHBI MOIHBI
CUMBOJIOB U HAaMEKOB, UYTO CBHUJETEJIbCTBYET O >KEJIaHUU XYJOKHHUKA 3aCTAaBUTh COBPEMEHHOE €My
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00IIECTBO 33JyMaThCsl O MOPAIbHBIX, HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTSIX, MOTEPSABLIMX BCAKYIO 3HAYMMOCTh B
TE BpeMEHa PAaCHyTCTBA M MaICHHS YeITOBCUCCKHUX JIyII.

Ha3Banusi kapTuH, NOAJNEPKUBAs OCHOBHYIO CIOKETHYIO JIMHUIO CEpUl H300paKeHUH,
pacckas3bpIBAlOT HCTOPUU TJIABHBIX TEPOEB, IMOMOTAIOT 3PHUTENI0 KaK MOXXHO TOYHEE IOHATh M
POYYBCTBOBaTh, 4TO M300pakeHO Ha KaptuHe. He Bcerma uemoBek XXI B. crmocobeH BepHO
uHTEprpeTupoBath meneBp xuBonucu XVIII B., Tak kak Takas MHTeprHpeTanust Bceraa Tpedyer
OTIpeJIeIEHHBIX 3HaHUH B 00J1aCTH UCTOPHUH, Teorpaduu, METUIIMHBI, 0COOEHHOCTEH ObITa U KYJIbTYPHI
OTIpeNIeIeHHOr0 Hapojga W T. 1. Ha3Banue KapTUHBI — CBOEOOpA3HBI OpUEHTHUP I 3pUTEs,
MOMOT AN BOOOPaKEHUIO BBICTpAauBaTh 00pa3bl, N300paKeHHbIE HA KapTuHaX. VIHAuBUyanpHas
KapTUHA MUpPaA OTPAXKaeTCs B CO3IAaHHOM XYI0)KHUKOM IPOU3BEJCHUH HCKYCCTBA, a TAKXKE, KaK OBLIO
MPOMILTIOCTPHUPOBAHO BBIIIE, TOAUYEPKUBAETCS C TOMOIIBIO HA3BaHUS KApTHUHBI.
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Abstract

The article aims to analyze the process of conveying an artist’s individual worldview through a
painting and its name, in particular the paintings and engravings by William Hogarth. The research
is relevant due to the interdisciplinary analysis of paintings and their names within the framework
of cultural studies, linguistics, art history, translation, and the study of the process conveying an
artist’s individual worldview by using the names of artworks. The article reveals the peculiarities of
Hogarth's formation as a person and as an artist, characterizes the historical and social factors that
influenced the appearance of realistic subjects in the artist's works, exposing and often ridiculing the
vices of the English society of the 18th century. The comparative analysis of the originals and
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translations of the names of Hogarth's engravings and paintings indicates their narrative character,
which is more characteristic of literary works. The names of the artist's famous cycles give viewers
a clear idea of what the artist wanted to depict and tell. The name of the artwork directs viewers’
imagination, helping to build the images depicted in the picture; the artist’s individual worldview is
reflected in the work of art created by him and is accentuated by the name of the picture.
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